
Semaine / Week 1
Camp Adventure

Semaine du Cinéma/Movie week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

BoulZEye
3655 Boulevard du Tricentenaire
Montreal QC H1B 5X4

Mercredi - Wednesday June 28

Soyez au parc pour: 8h30 / Arrive at the park by (No later than): 8h30

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du cinéma/Movie week

Heure Lundi -
Monday

Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 ARRÊT DE BUS CÉLÉBRITÉ

Chaque campeur devra choisir
une célébrité pour se faire passer

pour ce jeu d'arrêt de bus.

Celebrity Bus Stop

Each camper will have to choose
a celebrity to impersonate in this

game of bus stop.

Bienvenue au Space Jam!

Les campeurs seront présentés à
leurs équipes pour la journée sur

le thème du space jam.

Welcome to the Space Jam!

Campers will be introduced to
their teams for the space jam

themed day.

BOULZEYE

Départ : 9h00

Departure : 9h00

Méfiez-vous de Westwood

Les campeurs confectionnent un blason
pour leur équipe.

Beware of Westwood

Campers will make a coat of arms for their
team.

Bienvenue aux Oscars !

Aujourd'hui est pour les campeurs et
leur talent. Ils pourront se déguiser et
marcher sur un tapis rouge comme des

stars de cinéma !

Welcome to the Oscars!

Today is for the campers and their
talent. They will get to dress up and
walk a red carpet like movie stars!

8h45-9h00 Inscription au club

Chaque campeur s'inscrit
dans un club pour la

semaine.

Club Sign-up

Each Camper will sign up
for a club for the week.

Étirer le!

Les campeurs feront quelques
étirements avant le début de leur

journée.

Stretch it out!

Campers will do some stretches
before their day starts.

Méfiez-vous de Westwood

Les campeurs confectionnent un blason
pour leur équipe.

Beware of Westwood

Campers will make a coat of arms for
their team.

3,2,1...action!

Les campeurs forment des
groupes, dirigent et font un film.

3,2,1... action!

Campers will form groups and
direct and make a movie.



9h00-9h30 Bannières d'équipe

Les campeurs seront
divisés en groupes et feront

une bannière

Team Banners

Campers will be split up
into groups and make a

banner.

Fabriquez votre maillot de
basket

Les campeurs fabriquent leur
propre maillot de basket

Make your Basketball
Jersey

Campers will make their own
Basketball Jersey

Créez un haka !

Les campeurs devront créer et
exécuter leur "haka" avec leur

équipe.

Create a haka!

Campers will have to create and
perform their "haka" with their

team.

Tu joutras !

Les campeurs de leurs équipes
choisiront une personne pour participer

à la compétition de joutes.

Thou shall Joust!

Campers in their teams will pick one
person to be in the jousting competition.

3,2,1...action!

Les campeurs forment des
groupes, dirigent et font un film.

3,2,1... action!

Campers will form groups and
direct and make a movie.

9h30-10h00 La touche fromagère !

Doom a la touche de
fromage! Les campeurs
doivent éviter d'entrer en
contact avec Doom ou
toute autre personne

infectée par la touche de
fromage.

The cheese touch!

Doom has the cheese
touch! Campers must avoid
coming into contact with
Doom or anyone else

infected with the cheese
touch.

Knockout!

Les campeurs joueront un match
à élimination directe : Aliens Vs.

Looney Tunes.

Knockout!

Campers will play a game of
knockout: Aliens Vs. Looney

Tunes.

Métamorphose de Shrek

Dans leurs équipes d'animateurs, les
Campeurs transformeront leurs

animateurs en shrek.

Shrek Metamorphosis

In their animator teams, Campers will
transform their animators into shrek.

Promotion du film

Les campeurs devront créer
des promotions pour leur film.

Movie Promo

Campers will create promotions
for their movie.



10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Trouvez le remède à
la touche fromagère !

Les campeurs recevront
une liste d'ingrédients pour

la cure.

Find the cure to the
cheese touch!

Campers will receive a list
of ingredients to the cure.

Chasse au trésor des
Looney Tunes et Michael

Jordan

Chaque équipe recevra une
liste d'objets appartenant à
Michael Jordan et les airs

looney qui seront cachés autour
du camp qu'ils doivent trouver.

Looney Tunes & Michael
Jordan Scavenger Hunt

Each team will be given a list of
items belonging to Michael
Jordan and the looney tunes

that will be hidden around camp
that they have to find.

Capturez les armoiries

Les campeurs jouent une partie de
ballon chasseur à 4 coins pour tenter
de capturer les armoires de l'autre

équipe.

Capture the coat of arms!

Campers will play a game of 4 corner
castle dodgeball in an attempt to

capture the other team's coat of arms

Les pré-Oscars

Les campeurs pourront se déguiser
pour les "Oscars" qui auront lieu plus
tard. Ils visiteront également le film de
chacun et pourront voter pour les

différentes catégories.

Après ils fouleront le tapis rouge !

The Pre-Oscars

Campers will get to dress up for the
"Oscars" that will be happening later
on. They will also watch everyone's
film and get to vote for the different

categories.

After they will walk the red carpet!



11h00-11h30 Questionnaire sur le
film!

les campeurs devront
répondre à une série de
questions sur les films.

Tu es une star!

Les campeurs feront leur
propre star

hollywoodienne.

Effectuez votre Haka !

Les campeurs effectueront leur
Haka avant le grand match.

Perform your Haka!

Campers will perform their
Haka's before the big game.

Quel genre de Shrek es-tu ?

Les campeurs devront dessiner un
portrait de Shrek et le personnaliser à

leur personnalité !

What kind of Shrek are you?

Campers will have to draw a portrait
of Shrek and customize it to their

personality!

Les Oscars

Enfin, tout le monde s'assit, dégusta
des collations et les récompenses

furent remises !

The Oscars

Finally everyone will sit down, enjoy
some snacks and the awards will be

handed out!

11h30-12h00 Glisser ou glisser!

Les campeurs essaieront
de remplir un seau d'eau
en traversant une glissade

et un toboggan.

Slip or slide!

Campers will try to fill up a
bucket of water while

crossing a slip and slide.

La confrontation finale!

Il y aura un gros match de
Looney tunes Vs.
Extraterrestres.

The Final Showdown!

There will be a big match of
Looney tunes Vs. Aliens.

Charades de porte tournante

2 équipes s'affrontent en essayant de
deviner les personnages que les
animateurs essaieront d'imiter.

Revolving door charades

2 teams will go head to head trying to
guess the characters that the

animators will try to impersonate

“Battleship” mais humain

Les campeurs joueront une torsion
du jeu de société bien connu
"battleship", avec une torsion !

Human "Battleship"

Campers will play a twist of the well
known board game "battleship", with

a twist!

#WestwoodWeekly

Les campeurs s'assoient avec leur
animateur et réfléchiront à leur
souvenir préféré de la semaine

L'heure des clubs !

Les campeurs auront un peu de temps
pour rencontrer leur club et les
animateurs principaux du club.

#WestwoodWeekly

Campers will sit down with their
animator and think about their favorite

memory of the week

Club Time!

Campers will have a bit of time to meet
with their club and lead animators for

the club.



12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


